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1. SPECIFICATIONS

Power Bank / 5000 mAh

USB-C
Input + Output

1.1 Battery  Li-pol 3.85V 5000mAh 19.25Wh
12 Input USB-C 18W
13 Output USB-C 20w
Wireless 15W
Wireless 14  Size 103x68x6.9 mm
Output 1.5 Weight 105t5g



2. PRODUCT SCHEME

2.1 LED indicator

2.2 Power button

2.3 USB-C

2.4 Wireless
charging pad
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3. THE BOX CONTENTS

3.1 Power Bank
3.2 Cable USB-C to USB-C

3.3 Manual
3.4 Warranty card
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4. CHARGING EXTERNAL DEVICES 5

4.1 Wireless charging: attach the inner side of the Power Bank to the back of a smartphone that supports wireless
charging. Charging will start automatically. The Power Bank features magnetic wireless charging, ensuring a secure
attachment to the phone. MagSafe technology is supported for iPhone. The start of charging is indicated by the LED
indicator on the Power Bank, which lights up orange.To stop wireless charging, press the power button twice

4.2 Wired charging: connect one end of the charging cable to the USB-C port on the Power Bank and the other end
to the input port of the device to be charged. If charging does not start automatically, press the power button once.
Charging activation is indicated by the LED indicator on the Power Bank, which lights up orange.
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5. RECHARGING THE POWER BANK

Connect one end of the USB-C charging cable to a power adapter and the other end to the Power Bank.
Note: During long-term storage, the battery should be charged at least once every 6 months.

6. LED INDICATOR

6.1 Press the button once to check the battery N Charging  Status of
level using the LED indicators. < indicators  charging
6.2 The Power Bank features 5 LED indicators. ] —L
Four indicators display the battery level, X . . . . O
while the fifth indicates the status of §
wireless or wired charging. N . . . .
g 75-100%
H
Battery level indication:
- 4 segments light up in white - 75-100% [ X X JORERED
- 3 segments light up in white - 50-75% 25-50%
- 2segments light up in white - 25-50% | | | = <.ees — . . O O
-1 segment lights up in white - 10-25% 6.1 0 62 Q@O 10-25%
U



7. PRECAUTIONS 7

Do not throw, disassemble or attempt to repair the product yourself. Do not leave in a damp place or in direct sunlight.
Keep away from open flames and heating devices. Keep out of reach of children. Improper use may void the warranty.
Test results may vary depending on the environment. The manufacturer is not responsible for any damage caused by
improper use or failure to observe the above precautions. The manufacturer may make changes to the design of the
product and to this manual.

PP ®

8. STORAGE AND OPERATING CONDITIONS

The power bank should be stored in a clean, dry, and well-ventilated indoor environment at an ambient temperature of
+5°C ~ +45°C. The recommended charging temperature is 0°C ~ +40°C. The recommended discharging temperature
is 0°C ~ +45°C. The maximum storage period before first use is 2 years from the manufacturing date.



EN - ENGLISH

1. SPECIFICATIONS 2. PRODUCT SCHEME

3. THE BOX CONTENTS 4. CHARGING EXTERNAL DEVICES

4.1 Wireless charging: attach the inner side of the Power Bank to the back of a smartphone that supports wireless
charging. Charging will start automatically. The Power Bank features magnetic wireless charging, ensuring a
secure attachment to the phone. MagSafe technology is supported for iPhone. The start of charging is indicated
by the LED indicator on the Power Bank, which lights up orange.To stop wireless charging, press the power button
twice.

4.2 Wired charging: connect one end of the charging cable to the USB-C port on the Power Bank and the other
end to the input port of the device to be charged. If charging does not start automatically, press the power button
once. Charging activation is indicated by the LED indicator on the Power Bank, which lights up orange.

5. RECHARGING THE POWER BANK

Connect one end of the USB-C charging cable to a power adapter and the other end to the Power Bank.

Note: During long-term storage, the battery should be charged at least once every 6 months.

6. LED INDICATOR

6.1 Press the button once to check the battery level using the LED indicators.

6.2 The Power Bank features 5 LED indicators. Four indicators display the battery level, while the fifth indicates the
status of wireless or wired charging.

Battery level indication:

- 4 segments light up in white - 75-100%

- 3 segments light up in white - 50-75%

- 2 segments light up in white - 25-50%

- 1 segment lights up in white - 10-25%
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7. PRECAUTIONS

Do not throw, disassemble or attempt to repair the product yourself. Do not leave in a damp place or in direct sunlight.
Keep away from open flames and heating devices. Keep out of reach of children. Improper use may void the warranty. Test
results may vary depending on the environment. The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper
use or failure to observe the above precautions. The manufacturer may make changes to the design of the product and
to this manual.

8. STORAGE AND OPERATING CONDITIONS

The power bank should be stored in a clean, dry, and well-ventilated indoor environment at an ambient temperature
of +5°C ~ +45°C. The recommended charging temperature is 0°C ~ +40°C. The recommended discharging
temperature is 0°C ~ +45°C. The maximum storage period before first use is 2 years from the manufacturing date.



UA - YKPAIHCbKA

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW

2. CXEMA BUPOBY

3. BMICT KOPOBKMN

4. 3APSIAKA 30BHILLHIX MPUCTPOIB

4.1 be3gpoToBa 3apsaKa: Npuknagitb Power Bank BHYTPILLHBOI CTOPOHOO [0 3aAHbOI NaHeni cMapThoHy, Kt
niATPUMYE TexHONOrito 6€3APOTOBOI 3apSAKM, NIC/A LIbOro 3apsifika NOYHeTbCS aBToMaT4Ho. Power Bank mae
MarHiTHy 6e3apoToBy 3apsiaky, Tomy byae HafiliHo TprMaTuCh 1o TenedoHy. MiaTpumka TexHonorii MagSafe ans
IPhone. Mpo no4aTok 3apsiAkaHHs CroBiLLaTMe CBITNOAI0AHNI iHAVKaTOp Ha Power Bank, Akui cBITUTUMETbCS
noMapaHyeBnM KoNbopoM. LLI06 BUMKHYTY 6e30poTOBe 3apsmikaHHSI, HATUCHITb KHOMKY XUBNEHHS ABIi.

4.2 [IpoToBe 3aps[pkaHHA: Nig'eHaiTe OMH KiHelb 3apsaHoro kabento Ao nopty USB-C Ha nosep6aHky, a iHLwuii
KiHeLlb - 10 BXIIHOrO MOPTY Ha NPUCTPOI, KU NOTPIGHO 3apsAKaTK. SIKLLO NPOLIEC 3apsiXKaHHS He PO3noYaBcst
aBTOMATUYHO, HAaTUCHITb KHOMKY XXVBNEHHA OAUH pas3. Mpo aKT1BaLLiio 3apAAKM CMOBIiLLaTUME CBITNoAI0AHUI
iHauKaTop Ha Power Bank, sikuii CBITUTUMETLCS NOMapaHYeBMM KOIbOPOM.

5. 3APAAAKA POWER BANK

TMiAKMIoYITE OANH KiHeLlb 3apAaHoro Kabenio USB-C 10 MepexeBoro afiantepy, a iHLWNi KiHels — a0 Power Bank.
Mpumimka. Mpu mp 6ep i cnid 3af Power Bank He pidwie Hix pa3 Ha 6 micsuie.

6. CBIT/IOAIOAHUI IH.EI.I/IKATOP

6.1 HaTUCHITb KHOMKY OAMH pas3, Wo6 nepesipuTy piBeHb 3aps/y 3a JONOMOrolo CBITNIOAIOAHUX iHAUKATOPIB.

6.2 Ha kopnyci Power Bank po3TaLuoBaHi 5 cBiTnofioaHX iHAWKaTOPIB. 4 NOAINKM BigobpaxatoTb piBeHb 3apsay ,
5-Ta nopinka Bifo6paxae ctaH 6e3ApOTOBOI YN APOTOBOI 3apSAKN.

IHAVIKaLis piBHA 3apaay akKymynsaTopa:

- 4 NOAINKM CBITATLCS 6iNM KONbOPOM - 75-100%

- 3 NOAINKM CBITATLCS 6iNM KONbOPOM - 50-75%

- 2 NoAinkm cBiTATLCA 6i1UM KONLOPOM - 25-50%

-1 nopinka cBiTUTbLCA 6inMM Konbopom - 10-25%
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7. 3ACTEPEXXEHHSA
He iime, He time ma He timecs gidpen 8upi6 camocmitiHo. He 3anuwatime y eonozomy

micyi abo nio col np Tp time nodani eid iokp 802HI0 Ma Hazf P
36epizamu 8 HedocmynHomy 05 dimeli micyi. HenpaguneHe 8UKOPUCMAHHS MOe npu3gecmu 00 8mpamu 2apaxHmii.
Pe3ynemamu mecmy MoXCyme 8i0pi3HAMUCS 3a71e3#HO 8i0 cepedo8uyd. BUpobHUK He Hece 8idnogidansHocmi 3a 6ydb-siky
wkody, cnp 1y J 8uKopuc a6o J 3ax00i8 6e3neku. Bupo6HUK
MOXHe 8HOCUMU 3MiHU 8 KOHCMPYKUito 8UPOGY Ma & Ui iIHCMPYKYito.

8. YMOBW 3BEPITAHHSA TA EKCIUTYATALI

Mosep6aHK cnig, 36epirati B YNCTOMY, CyxoMy Ta fo6pe NpoBiTpioBaHOMY NpUMILLEHHI NPy TemnepaTypi HaBKONWLL-
HbOro cepefosuLLa Bif +5°C fo +45°C. PekoMeH/j0BaHa TemnepaTypa 3aps/KaHHA nosepbaHka cTaHOBUTL Bif, 0°C
no +40°C. PekomeH0BaHa TemMnepaTtypa po3psiixaHHs cTaHoBUTb Bif 0°C Ao +45°C. TepmiH 36epiraHHs [0 noyaTtky
ekcnnyatauii - 2 poku Bif, 1aTV BUTOTOB/IEHHS.




PL - POLSKI

1. SPECYFIKACJE 2. SCHEMAT PRODUKTU

3. ZAWARTOSC OPAKOWANIA

4. LADOWANIE URZADZEN ZEWNETRZNYCH

4.1 tadowanie bezprzewodowe: przytéz wewnetrzng strone Power Banka do tylnej czesci smartfona obstugujgcego
tadowanie bezprzewodowe. tadowanie rozpocznie si¢ automatycznie. Power Bank obstuguje magnetyczne
tadowanie bezprzewodowe, co zapewnia stabilne potaczenie z telefonem. Obstugiwana jest technologia MagSafe
dla iPhone’a.

Rozpoczecie tadowania sygnalizowane jest przez diode LED na Power Banku, ktéra $wieci na pomarariczowo. Aby
zatrzymac tadowanie bezprzewodowe, nacisnij przycisk zasilania dwa razy.

4.2 tadowanie przewodowe: podtgcz jeden koniec kabla tadujacego do portu USB-C Power Banka, a drugi do
portu wejsciowego tadowanego urzadzenia. Jeli tadowanie nie rozpocznie sie automatycznie, nacisnij przycisk
zasilania jeden raz. Aktywacja fadowania sygnalizowana jest przez diode LED na Power Banku, ktéra swieci na
pomaranczowo.

5. LADOWANIE POWER BANKU

Podtacz jeden koniec kabla USB-C do zasilacza, a drugi do Power Banka.

Uwaga: podczas dfugotrwatego przechowywania akumulator nalezy tadowac co najmniej raz na 6 miesiecy.

6. WSKAZNIK LED

6.1 Naci$nij przycisk raz, aby sprawdzi¢ poziom natadowania baterii za pomocg wskaznikéw LED.

6.2 Power Bank posiada 5 diod LED. Cztery diody pokazujg poziom baterii, a pigta wskazuje status tadowania
bezprzewodowego lub przewodowego.

Poziom natadowania:

- 4 segmenty Swiecg na biato - 75-100%

- 3 segmenty $wiecg na biato - 50-75%

- 2 segmenty $wiecg na biato - 25-50%

- 1 segment $wieci na biato - 10-25%
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7. SRODKI OSTROZNOSCI

Nie rzucac, nie demontowac ani nie naprawia¢ samodzielnie. Nie przechowywac¢ w wil miejscu ani w bezposrednim storicu.
Trzymac z dala od ognia i Zrédet ciepfa. Przechowywac poza zasiegiem dzieci. Niewtasciwe uzytkowanie moze skutkowac utratq
gwarandji. Producent nie ponosi ialnosci za szkody wynikajqce z niewfasciwego uzytkowania.

8. WARUNKI PRZECHOWYWANIAI EKSPLOATAC)I

Power Bank powinien by¢ przechowywany w czystym, suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od +5°C do +45°C. Zalecana temperatura tadowania wynosi od 0°C do +40°C,
natomiast zalecana temperatura roztadowania wynosi od 0°C do +45°C. Maksymalny okres przechowywania przed
pierwszym uzyciem wynosi 2 lata od daty produkgji.




Cz - CESTINA

1. SPECIFIKACE

2. SCHEMA VYROBKU

3. OBSAH KRABICE

4. NABTJENI VNE)SICH ZARIZENT

4.1 Bezdratové nabijeni: priloZte vnitfni stranu Power Banky k zadni ¢asti smartphonu, ktery podporuje bezdratové
nabijeni. Nabijeni se spusti automaticky. Power Bank podporuje magnetické bezdratové nabijeni, které zajistuje
pevné uchyceni k telefonu. Podporovana je technologie MagSafe pro iPhone. Zacatek nabijeni je indikovan LED
diodou na Power Banké, ktera sviti oranzové. Pro ukonceni bezdratového nabijeni stisknéte tlacitko napajeni
dvakrét.

4.2 Kabelové nabijenti: pripojte jeden konec nabijeciho kabelu do portu USB-C Power Banky a druhy konec do
vstupniho portu zafizeni. Pokud se nabijeni nespusti automaticky, stisknéte tla¢itko napajeni jednou.

Aktivace nabijenti je indikovana LED diodou, ktera sviti oranZové.

5. DOBIJENT POWER BANKY

Prlpojtejeden konec USB-C kabelu k napéjecimu adaptéru a druhy k Power Banké.

P ka: pri dlouhodobém skladovdni je nutné baterii nabit alespori jednou za 6 mésicd.

6. LED INDIKATOR

6.1 Stisknéte tlaitko jednou pro kontrolu stavu baterie pomoci LED indikatord.

6.2 Power Bank ma 5 LED indikatord. CtyFi indikuji Groveri baterie, paty ukazuje stav bezdratového nebo
kabelového nabijeni.

Uroveri baterie:

- 4 segmenty sviti bile - 75-100 %

- 3 segmenty sviti bile - 50-75 %

- 2 segmenty sviti bile - 25-50 %

- 1 segment sviti bile - 10-25 %
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7. BEZPECNOSTNI OPATRENI

Vrobek nehdzejt irejte ani se jej sami opravovat. Nenechdvejte jej na vihkém misté ani na prfimém slunecnim
svétle. Chrarite pfed otevienym ohném a topnymi zarfizenimi. Uchovdvejte mimo dosah déti. Nesprdvné pouZiti mizZe vést ke ztrdté
zdruky. Vysledky testd se mohou Iisit podle prostredi. Vyrobce nenese odpovédnost za skody zpisobené nesprdvnym pouZitim nebo
nedodrZenim vyse uvedenych pokynd. Vrobce si vyhrazuje prdvo na zmény konstrukce vyrobku a této prirucky.

8. PODMINKY SKLADOVANI A PROVOZU

Power Bank by mél byt skladovén v ¢istém, suchém a dobre vétraném prostredi, ve kterém teplota okoli ¢inf od +5°C
do +45°C. Doporucena teplota nabijeni ¢ini od 0°C do +40°C, zatimco doporucena teplota vybijeni ¢ini od 0°C do
+45°C. Maximalni doba skladovani pred prvnim pouZitim ¢ini 2 roky od data vyroby.




SK - SLOVENSKY

1. SPECIFIKACIE

2. SCHEMA VYROBKU

3. OBSAH KRABICE

4. NABIJANIE VONKAJSICH ZARIADENT

4.1 Bezdrétové nabijanie: priloZte vnitornu stranu Power Banky k zadnej ¢asti smartfénu, ktory podporuje
bezdrétové nabijanie. Nabijanie sa spusti automaticky. Power Bank podporuje magnetické bezdrétové nabijanie,
ktoré zabezpecuje pevné uchytenie k telefénu. Podporovana je technolégia MagSafe pre iPhone. Zaciatok
nabijania je indikovany LED kontrolkou na Power Banke, ktora svieti oranZovo. Na zastavenie bezdrétového
nabijania stlacte tlacidlo napéjania dvakrat.

4.2 Kablové nabijanie: pripojte jeden koniec nabijacieho kébla do portu USB-C Power Banky a druhy do vstupného
portu zariadenia. Ak sa nabijanie nespusti automaticky, stlacte tlacidlo napéjania raz.

Aktivacia nabijania je indikovana LED kontrolkou, ktoréa svieti oranzovo.

5. DOBIJANIE POWER BANKY

Prlpojtejeden koniec USB-C kédbla k napéjaciemu adaptéru a druhy k Power Banke.

P pri dlhodob klad i je potrebné batériu nabit aspori raz za 6 mesiacov.

6. LED INDIKATOR

6.1 Stlacte tlacidlo raz na kontrolu stavu batérie pomocou LED indikatorov.

6.2 Power Bank ma 5 LED indikatorov. Styri zobrazuju Groveh batérie, piaty ukazuje stav bezdrdtového alebo
kablového nabijania.

Uroveri batérie:

- 4 segmenty svietia na bielo - 75-100 %

- 3 segmenty svietia na bielo - 50-75 %

- 2 segmenty svietia na bielo - 25-50 %

- 1 segment svieti na bielo - 10-25 %
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7. BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Wrobok nehddzte, nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravovat. Nenechdvajte ho vo vihkom prostredi ani na priamom sinku.
Chrdrite pred otvorenym ohriom a vykurovacimi zarmdenmrm Uchovdvajte mimo dosahu de[l Nesprdvne pauzme mdZe viest k strate
zdruky. Vysledky testov sa mézu IiSit podla pi . VWyrobca dpovedd 7

za Skody sp 6 p im alebo
nedodrZanim vyssie uvedenych pokynov. Vyrubcu si whmdzuje prdvo na zmeny konstrukcie vyrobku a tejto pnru[ky

8. PODMIENKY SKLADOVANIA A PREVADZKY

Power Bank by mal byt'skladovany v ¢istom, suchom a dobre vetranom prostredi, v ktorom teplota okolia je od +5°C
do +45°C. Odportcané teplota nabijania je od 0°C do +40°C, zatial ¢o odporicana teplota vybijania je od 0°C do
+45°C. Maximalna doba skladovania pred prvym pouZitim je 2 roky od datumu vyroby.



SI - SLOVENSCINA

1. SPECIFIKACIJE

2. SHEMA IZDELKOV

3. VSEBINA SKATLE

4. POLNJENJE ZUNANJIH NAPRAV

4.1 Brezzicno polnjenje: notranjo stran Power Banka pritrdite na zadnjo stran pametnega telefona, ki podpira
brezzi¢no polnjenje. Polnjenje se zatne samodejno. Power Bank omogoca magnetno brezzi¢no polnjenje, ki
zagotavlja varno pritrditev na telefon. Podprta je tehnologija MagSafe za iPhone. Zacetek polnjenja je prikazan z
LED indikatorjem na Power Banku, ki sveti oranzno. Za ustavitev brezzZi¢nega polnjenja dvakrat pritisnite gumb za
vklop.

4.2 Zi¢no polnjenje: en konec polnilnega kabla prikljucite v USB-C priklju¢ek Power Banka, drugi konec pa v vhod
naprave, ki jo polnite. Ce se polnjenje ne zaéne samodejno, enkrat pritisnite gumb za vklop.

Aktivacija polnjenja je prikazana z LED indikatorjem, ki sveti oranzno.

5. POLNJENJE POWER BANK

En konec USB-C kabla prikljucite na napajalni adapter, drugi konec pa na Power Bank.

Opomba: med dolgotrajnim shranjevanjem je treba baterijo napolniti vsaj enkrat na 6 mesecev.

6. LED INDIKATOR

6.1 Pritisnite gumb enkrat za preverjanje nivoja baterije z LED indikatorji.

6.2 Power Bank ima 5 LED indikatorjev. Stirje prikazujejo stanje baterije, peti pa status brezzi¢nega ali Zicnega
polnjenja.

Stanje baterije:

- 4 segmenti svetijo belo - 75-100 %

- 3 segmenti svetijo belo - 50-75 %

- 2 segmenta svetita belo - 25-50 %

- 1 segment sveti belo - 10-25 %
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7. PREVIDNOSTNI UKREPI

Izdelka ne mecite, ne razstavijajte in ga ne poskusajte sami popravijati. Ne puscajte ga v vlaZnem okolju ali na neposredni soncni svetlobi.
Hranite stran od odprtega ognja in grelnih naprav. Hranite izven dosega otrok. Nepravilna uporaba lahko razveljavi garancijo. Rezultan
testov se lahko razlikujejo glede na okolje. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe ali St ]
zgornjih navodil. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb zasnove izdelka in tega prirocnika.

8. POGOJI SHRANJEVANJA IN DELOVANJA

Power Bank mora biti shranjen v ¢istem, suhem in dobro prezracevanem prostoru, kjer temperatura okolja znasa
od +5°C do +45°C. Priporocena temperatura polnjenja znasa od 0°C do +40°C, medtem ko priporofena temperatura
praznjenja znasa od 0°C do +45°C. NajdaljSe obdobje shranjevanja pred prvo uporabo znasa 2 leti od datuma
proizvodnje.




HU - MAGYAR

1. MUSZAKI ADATOK

2. TERMEKRENDSZER

3. ADOBOZ TARTALMA

4. KULSO ESZKOZOK TOLTESE

4.1 Vezeték nélkili toltés: helyezze a Power Bank belsé oldalat a vezeték nélkili toltést tdmogatd okostelefon
hétoldaléra. A toltés automatikusan elindul. A Power Bank méagneses vezeték nélkiili toltést timogat, amely
biztonsagos régzitést biztosit a telefonhoz. Témogatott a MagSafe technoldgia iPhone készilékekhez. A toltés
kezdete narancssargan vilagitd LED jelzéssel van jelezve. A vezeték nélkiili toltés ledllitdsdhoz nyomja meg kétszer
a bekapcsolégombot.

4.2 Vezetékes toltés: csatlakoztassa a téltdkébelt a Power Bank USB-C portjahoz, a mésik végét pedig a tlteni
kivant eszkozhoz. Ha a toltés nem indul el automatikusan, nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot. A téltés
aktivalasat narancssargan vilagité LED jelzi.

5. A POWER BANK UJRATOLTESE

Csatlakoztassa az USB-C kébel egyik végét a haldzati adapterhez, a masikat a Power Bankhoz.

Megjegyzés: hosszu tdvi tdrolds esetén az akkumuldtort legaldbb 6 havonta egyszer fel kell tolteni.

6. LED KIJELZO

6.1 Nyomja meg egyszer a gombot az akkumulator téltéttségi szintjének ellenérzéséhez.

6.2 A Power Bank 5 LED jelzével rendelkezik. Négy a t6ltottségi szintet mutatja, az 6todik a vezeték nélkili vagy
vezetékes toltés allapotat.

Toltottségi szint:

- 4 szegmens fehéren vilagit - 75-100%

- 3 szegmens fehéren vilagit - 50-75%

- 2 szegmens fehéren vilagit - 25-50%

- 1 szegmens fehéren vilagit - 10-25%
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7. OVINTEZKEDESEK
Ne dobja, ne szerelje szét és ne prébdlja sajdt maga javitani a terméket. Ne hagyja nedves he/yen vagy kozvetlen napfenyben

Tartsa tdvol nyilt ldngtdl és fiitGberendezésektdl. Gyermekektdl elzdrva tartandé. A nem megf lat a garancia el
eredményezheti. A teszteredmények a kornyezettdl fiiggden eltérhetnek. A gydrté nem vdllal dsséget a nem megfeleld Glathél
vagy a fenti elGirdsok be nem tartdsdbél eredd kdrokért. A gydrto fenntartja a jogot a termék kialakitdsdnak és a il

a médositdsdra.

8. TAROLASI ES UZEMELTETESI FELTETELEK

A Power Bankot tiszta, szaraz és jol szell6z6 helyiségben kell tarolni, ahol a kérnyezeti hémérséklet +5°C és +45°C
kozott van. Az ajénlott toltési hémérséklet 0°C és +40°C kozott van, mig az ajanlott kistitési hdmérséklet 0°C és +45°C
kozott van. Az elsé hasznalat el6tti maximalis tarolasi ido 2 év a gydrtasi datumtol szamitva.




RO - ROMANA

1. SPECIFICATII

2. SCHEMA PRODUSULUI

3. CONTINUTUL CUTIEI

4. INCARCARE DISPOZITIVE EXTERIOARE

4.1 Incarcare wireless: atasati partea interioara a Power Bank-ului la spatele unui smartphone care suporta
incarcarea wireless. Incarcarea va incepe automat. Power Bank-ul dispune de incarcare magnetica wireless, care
asigura o fixare sigura pe telefon. Este suportata tehnologia MagSafe pentru iPhone. Inceputul incarcarii este
indicat de LED-ul de pe Power Bank, care se aprinde portocaliu. Pentru a opri incarcarea wireless, apasati de doua
ori butonul de pornire.

4.2 Incarcare cu fir: conectati un capét al cablului USB-C la Power Bank, iar celalalt la dispozitivul care urmeaza
sa fie incarcat. Daca incarcarea nu porneste automat, apasati o data butonul de pornire. Activarea incarcarii este
indicata de LED-ul portocaliu.

5. INCARCAREA POWER BANK

Conectati cablul USB-C la un adaptor de alimentare si celalalt capat la Power Bank.

Notd: in timpul depozitdrii indelungate, bateria trebuie incdrcatd cel putin o datd la 6 luni.

6. INDICATOR LED

6.1 Apasati o data butonul pentru a verifica nivelul bateriei.

6.2 Power Bank-ul are 5 indicatori LED. Patru arata nivelul bateriei, iar al cincilea indica starea incarcarii wireless
sau cu fir.

Nivel baterie:

- 4 segmente aprinse alb - 75-100%

- 3 segmente aprinse alb - 50-75%

- 2 segmente aprinse alb - 25-50%

- 1 segment aprins alb - 10-25%
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7. PRECAUTII

Nu aruncati, nu dezasamblati si nu incercati sd reparati produsul singur. Nu ldsati in locuri umede sau in lumina directd a soarelui.
Pastrati departe de flacdrd deschisd si dispozitive de incdlzire. A nu se ldsa la indemdna copiilor. Utilizarea necorespunzdtoare poate
duce la pierderea garantiei. Rezultatele testelor pot varia in functie de mediu. Producdtorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea necorespunzdtoare sau nerespectarea instructiunilor de mai sus. Producdtorul isi rezerva dreptul de a modifica designul
produsului si acest manual.

8. CONDITII DE DEPOZITARE SI UTILIZARE

Power Bank-ul trebuie sa fie depozitat intr-un mediu curat, uscat si bine ventilat, in care temperatura ambientala
este cuprinsa ntre +5°C si +45°C. Temperatura recomandatd de incércare este cuprinsa intre 0°C si +40°C, iar
temperatura recomandata de descarcare este cuprinsa intre 0°C si +45°C. Perioada maxima de depozitare inainte
de prima utilizare este de 2 ani de |a data fabricatiei.



BG - BbJITAPCKU

1. CNELNOUKALNN

2.MPOAYKTOBA CXEMA

3. CbAbPXXAHUETO HA KYTUATA

4. 3APEXXAAHE HA BbHLUHW YCTPONCTBA

4.1 Be3xuyHO 3apex/aHe: NnocTaBeTe BbTPellHaTa cTpaHa Ha Power Bank KbM 3ajHaTa 4acT Ha cMapTdOH, KONTO
noAAbPXa 6eKMUHO 3apexaaHe. 3apex/aaHeTo Lie 3ano4yHe aBToMaTyHo. Power Bank noaabpya MarHuTHO
6e3)XNYHO 3apex/jaHe, KOETO OCUIypsiBa CTabUIHO 3aKkpenBaHe KbM TenedoHa. Moaabpxa ce TexHonorus MagSafe
3a iPhone. HauanoTo Ha 3apex/jaHeTo ce uHauKupa ot LED nHankaTop, KOWTO CBETU OpaHXeBo. 3a cnupaHe Ha
6e3)KNYHOTO 3apexaaHe HaTUCHeTe ByToHa 3a BKMIOUBAHe ABa MbTH.

4.2 KabenHo 3apexaaHe: CBbpxeTe eanHus kpai Ha USB-C kabena kbM Power Bank, a Apyrvisi KbM yCTpOACTBOTO.
AKO 3apeXaHeTo He 3anoyHe aBTOMaTUYHO, HaTUCHeTe ByTOHa 3a BKIOYBaHE BeHBXK. AKTUBMPAHETO Ha 3apex-
[laHeTo ce noka3ssa C opaHxes LED nHankaTop.

5. NPE3APEXXOAHE HA POWER BANK

CebpweTe USB-C kabena KbM 3axpaHBali, afantep u kbM Power Bank.

3abenexka: npu 0b120CPOYHO CbXpaHeHUe 6amepusima mpsbea da ce 3apexda NOHe 8eOHBI Ha 6 Meceyd.

6. LED UHOWKATOP

6.1 HaTucHete 6yToHa BeiHbX, 3a [la NpoBepuTe HUBOTO Ha GaTepusiTa.

6.2 Power Bank nma 5 LED nHavkaTopa. YeTupy nokassaTt HUBOTO Ha 6aTepuisiTa, a NeTUAT Nokasea CbCTOAHNETO
Ha 3apexpaaHe.

HuBo Ha GaTepusTa:

- 4 cermeHTa cBeTAaT B 65510 - 75-100%

- 3 cermeHTa cBeTAT B 65510 - 50-75%

- 2 cermeHTa cBeTAT B 65010 - 25-50%

- 1 cermeHT cBeTu B 65510 - 10-25%
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7. NPEONA3HU MEPKU

He iime, He [ time u He ce time da P camu. He oc (ime Ha 871G}CHO MACMO WU Ha
npsika CTbHYesa ceemsiuHa. Maeme 0asiey om OMKPUM 02bH U HazpesamenHu ycmpolicmea. a ce CoXpaHasa Ha MACMO, HeJOCMbNHO
3a deya. HenpasunHama ynompeba modxce da dogede o 3a2y6a Ha 2apaHyusMa. Pesynmamume om mecmoseme Mo2am da eapupam 8
3agucumocm om cpedama. [p He Hocu m 3a wemu, np om unu HecnaseaHe
Ha 20pHUMe yKa3aHUs. [pou3eodumensim Moxice da Npasu NPOMeHU 6 du3aiiHa Ha NPOJyKMa U 8 MO8A PbkO8OICMEO.

8.YC/10BUSA 3A CbXPAHEHUE N EKCNJTOATALNSA

Power Bank Tpsi6Ba f1a Ce CbxpaHsiBa B 4MCTa, Cyxa U 106pe NpoBeTpeHa Cpefia, B KOSTO TeMrnepaTypaTa Ha OKo/iHaTa
cpefia e ot +5°C 1o +45°C. MpenopbymuTenHaTa TeMnepaTtypa Ha 3apex/aHe e ot 0°C fo +40°C, a npenopbunTenHata
TemnepaTypa Ha paspexaaHe e ot 0°C go +45°C. MakcManHuUs\T CPOK Ha CbXpaHeHue npeaun nbpea ynotpeba e 2
rOAVIHY OT flaTaTa Ha NPOK3BOACTBO.

5




GR - EAAHNIKA

1. MPOAIATPA®EZ

2. 5XEAIO MPOIONTOX

3. TO NEPIEXOMENO TOY KOYTIOY

4. ®OPTIZH EZQTEPIKQN ZYZKEYQN

4.1 AcUppatn ¢OpTLON: TOTIOBETAOTE TNV EOWTEPLKT TAEUPE Tou Power Bank oto Tiiow pépog evég smartphone
TIou uTtootnpilel acUppatn Gpoption. H péption Ba Eekvnoel avtopata. To Power Bank Stabétet payvntikn
aolppatn ¢option, n omoia e§acdahiel otabepr) oUvSeon pe To TNAEPwvo. Yrootnpiletat n texvoloyia MagSafe
yta iPhone. H évapgn tng ¢poptiong uroSeikvietat and LED évSelgn mou avaBel opTtokali. Ma va oTapatiogTe TNV
aoUppatn ¢péption, matiote S0 $popég To kKoupTi Asttoupyiag.

4.2 EvoUppatn ¢popTion: OUVSETTE To €va akpo Tou kaAwdiou USB-C ato Power Bank kat To GANO 0Tr GUOKEUT).
Edv n poption Sev Eekwviogt autdpata, atiote pia popd to KoupTi Aettoupyiag. H evepyoroinon tng ¢poptiong
umtoSetkvUeTal arnd opTokahi LED év8elgn.

5. EMANA®OPTIZH TOY POWER BANK

Tuvbéote To Kahwsto USB-C og avtdmntopa pevpatog Kat ato Power Bank.

Znpelwon: katd T pakpoxpovia amobrikeuan n pumatapia mpémet va popTiletat ToUAGXLOTOV KABE 6 LrjVeg.

6. ENAEIZH LED

6.1 Matrote to koupri pia Gopd yia éAeyxo tng oTtdbung ptatapiag.

6.2 To Power Bank &taBétet 5 evSei&elg LED. Ot Téooeplg Seiyvouv T otadpn pratapiag Kat n e tnv
katdotaon $opTLong.

Ztdépn pnatapiag:

- 4 TuApata avapouv Aeukd - 75-100%

- 3 THApata avaBouv Aeukd - 50-75%

- 2 THApata avapouv Aeukd - 25-50%

- 1 THApA avdBel Aeukod - 10-25%
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7. MPO®YANAZEIZ

Mnv piyvete, pnv \DUOAOYELTE KaL [NV EMIYELPE(TE va {0€TE T0 MPOIGV pdvot oag. Mnv To a@rjvete og uypd PEPOg 1 Ot dpeao
nALaKS pw. Kpatrjote To pakpid and avoutri pAdya kat ouokevés Béppavans. Na puAdooetat pakpid and maibid. H akatdAAnAn xprion
UTopEl va akupwaeL Ty yyunar. Ta amoteAéopata SoKyuwv umopet va Stapépouvy avaloya pie to mepiPdrdov. O kataokeuaotrig Sev pépet
€vBuvn yLa Jnueés mou mpokaAodvtat and akatdAAnAn xpiion 1 un tipnon twv napandvw oSnyLwv. O ¢ pmopel va aAdd&et
0V OXESLAOUG TOU TPOIGVTOG Kat TO Tapav eyxeLpibLo.

8. ZYNOHKEZ AMOGHKEYZHZ KAI AEITOYPIIAZ

To Power Bank Tipémel va amoBnkevetat oe Kabapo, §npd kat Kahd agpt{Opevo Xwpo, OTou n Bepupokpacia
TeptBANNoVTOC lvat amd +5°C £wg +45°C. H ouviotwpevn Beppokpacia ¢poptiong eivat amo 0°C éwg +40°C, v n
ouvioTtwevn Beppokpacia ekdpoptiong eivat amd 0°C éwg +45°C. H péyLotn epiodog amobnKevong TIpL Ty TpwTn
xprion glvat 2 étn amnd tnv nuepopnvia apaywyng.




DE - DEUTSCH

1. SPEZIFIKATIONEN

2. PRODUKTSCHEMA

3. LIEFERUMFANG

4. LADEN VON EXTERNEN GERATEN

4.1 Kabelloses Laden: Befestigen Sie die Innenseite der Power Bank an der Riickseite eines Smartphones, das
kabelloses Laden untersttitzt. Der Ladevorgang startet automatisch. Die Power Bank verflgt Gber magnetisches
kabelloses Laden, das eine sichere Befestigung am Telefon gewahrleistet. Die MagSafe-Technologie wird fir
iPhone unterstutzt. Der Start des Ladevorgangs wird durch eine orange leuchtende LED-Anzeige angezeigt. Zum
Beenden des kabellosen Ladens driicken Sie zweimal die Einschalttaste.

4.2 Kabelgebundenes Laden: Verbinden Sie ein Ende des USB-C-Kabels mit der Power Bank und das andere Ende
mit dem Eingangsport des zu ladenden Geraéts. Falls der Ladevorgang nicht automatisch startet, driicken Sie
einmal die Einschalttaste. Die Aktivierung des Ladevorgangs wird durch eine orange LED-Anzeige angezeigt.

5. AUFLADEN DER POWER BANK

Verbinden Sie ein Ende des USB-C-Kabels mit einem Netzadapter und das andere mit der Power Bank.

Hinwesis: Bei Idngerer Lagerung sollte der Akku mindestens alle 6 Monate geladen werden.

6. LED-ANZEIGE

6.1 Driicken Sie einmal die Taste, um den Batteriestand iber die LED-Anzeigen zu Gberprifen.

6.2 Die Power Bank verfiigt Gber 5 LED-Anzeigen. Vier zeigen den Batteriestand, die fiinfte den Ladezustand.
Batteriestand:

- 4 Segmente leuchten weil - 75-100%

- 3 Segmente leuchten weil - 50-75%

- 2 Segmente leuchten weil3 - 25-50%

- 1 Segment leuchtet weil - 10-25%
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7. VORSICHTSMASSNAHMEN

Werfen Sie das Produkt nicht, zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Nicht an feuchten Orten oder in direktem
Sonnenticht lagern. Von offenen Flammen und Heizgerdten fernhalten. Auferhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. UnsachgemdfSe
Verwendung kann zum Erloschen der Garantie fiihren. Testergebnisse konnen je nach Umgebung variieren. Der Hersteller iibernimmt keine
Haftung fiir Schdden durch unsachgemdfe Verwendung oder Nichtbeachtung der Hinweise. Der Hersteller kann Anderungen am Produktdesign
und an dieser Anleitung vornehmen.

8. LAGER- UND BETRIEBSBEDINGUNGEN

Die Power Bank soll in einer sauberen, trockenen und gut bellifteten Umgebung gelagert werden, in der die
Umgebungstemperatur zwischen +5°C und +45°C liegt. Die empfohlene Ladetemperatur liegt zwischen 0°C und
+40°C, wahrend die empfohlene Entladetemperatur zwischen 0°C und +45°C liegt. Die maximale Lagerdauer vor der
ersten Verwendung betragt 2 Jahre ab Herstellungsdatum.



FR - FRANCAIS

1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

2. SCHEMA DU PRODUIT

3. CONTENU DE LA BOITE

4. CHARGEMENT DES APPAREILS EXTERIEURS

4.1 Charge sans fil: fixez le c6té intérieur de la Power Bank a I'arriére d'un smartphone compatible avec la charge
sans fil. La charge démarre automatiquement. La Power Bank prend en charge la charge sans fil magnétique,
assurant une fixation sécurisée au téléphone. La technologie MagSafe est prise en charge pour iPhone. Le début
de la charge est indiqué par un voyant LED orange. Pour arréter la charge sans fil, appuyez deux fois sur le bouton
d'alimentation.

4.2 Charge filaire: connectez une extrémité du cable USB-C a la Power Bank et I'autre au port d’entrée de I'appareil.
Sila charge ne démarre pas automatiquement, appuyez une fois sur le bouton d'alimentation. L'activation de la
charge est indiquée par un voyant LED orange.

5. RECHARGEMENT DE LA POWER BANK

Connectez un cable USB-C a un adaptateur secteur et l'autre a la Power Bank.

Remarque : en cas de stockage prolongé, la batterie doit étre rechargée au moins une fois tous les 6 mois.

6. INDICATEUR LED

6.1 Appuyez une fois sur le bouton pour vérifier le niveau de batterie via les indicateurs LED.

6.2 La Power Bank dispose de 5 indicateurs LED. Quatre indiquent le niveau de batterie et le cinquieme I'état de
charge.

Niveau de batterie:

- 4 segments allumés en blanc - 75-100%

- 3 segments allumés en blanc - 50-75%

- 2 segments allumés en blanc - 25-50%

- 1 segment allumé en blanc - 10-25%
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7. PRECAUTIONS

Ne pas jeter, démonter ou tenter de réparer le produit soi-méme. Ne pas laisser dans un endroit humide ou exposé a la lumiére directe
du soleil. Tenir & I‘écart des flammes nues et des appareils de chauffage. Tenir hors de portée des enfants. Une mauvaise utilisation
peut annuler la garantie. Les résultats de test peuvent varier selon I'environnement. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
causés par une mauvaise utilisation ou le non-respect des instructions ci-dessus. Le fabricant peut apporter des modifications au produit
et a ce manuel.

8. CONDITIONS DE STOCKAGE ET D'UTILISATION

La Power Bank doit étre stockée dans un environnement propre, sec et bien ventilé, dans lequel la température
ambiante est comprise entre +5°C et +45°C. La température de charge recommandée est comprise entre 0°C et
+40°C, tandis que la température de décharge recommandée est comprise entre 0°C et +45°C. La durée maximale
de stockage avant la premiére utilisation est de 2 ans a compter de la date de fabrication.



LT - LIETUVIY

1. SPECIFIKACIJOS

2. PRODUKTY SCHEMA

3. DEZELES TURINYS

4. I§ORINIU PRIETAISY IKROVINIMAS

4.1 Belaidis jkrovimas: pridékite Power Bank viding puse prie iSmaniojo telefono, kuris palaiko belaidj jkrovima.
Tkrovimas prasidés automatikai. Power Bank palaiko magnetinj belaidj jkrovimg, uztikrinantj saugy pritvirtinimg
prie telefono. Palaikoma MagSafe technologija iPhone. Tkrovimo pradzia rodoma oranzine LED indikacija.
Norédami sustabdyti belaidj jkrovima, du kartus paspauskite maitinimo mygtuka.

4.2 Laidinis jkrovimas: prijunkite USB-C kabelj prie Power Bank ir prie jkraunamo jrenginio. Jei jkrovimas
neprasideda automatiskai, paspauskite maitinimo mygtukg vieng kartg. Jkrovimo aktyvavima rodo oranziné LED
indikacija.

5. ENERGIJOS BANKO IKROVIMAS

Prijunkite USB-C kabelj prie maitinimo adapterio ir prie Power Bank.

Pastaba: ilgalaikio laikymo metu akumuliatoriy reikia jkrauti bent kartq per 6 ménesius.

6. LED INDIKATORIUS

6.1 Paspauskite mygtuka vieng karta, kad patikrintuméte baterijos lygj.

6.2 Power Bank turi 5 LED indikatorius. Keturi rodo baterijos lygj, penktas - jkrovimo basena.

Baterijos lygis:

- 4 segmentai Svi

Cia balta - 75-100%
- 3 segmentai Cia balta - 50-75%
- 2 segmentai Cia balta - 25-50%
- 1 segmentas 3viecia balta - 10-25%
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7. ATSARGUMO PRIEMONES

Nemétykite, neardykite ir nebandykite taisyti gaminio patys. Nepalikite drégnoje vietoje arba tiesioginiuose saulés
spinduliuose. Laikykite atokiau nuo atviros liepsnos ir Sildymo prietaisy. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Netinkamas naudojimas gali panaikinti garantijq. Bandymy rezultatai gali skirtis priklausomai nuo aplinkos. Gamintojas
neatsako uZ Zalg, atsiradusiq dél netinkamo naudojimo ar Siy instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas gali keisti gaminio
konstrukcijq ir $iq instrukcijq.

8. LAIKYMO IR NAUDOJIMO SALYGOS

Power Bank turi bati laikomas 3varioje, sausoje ir gerai védinamoje aplinkoje, kurioje aplinkos temperatdra yra
nuo +5°C iki +45°C. Rekomenduojama jkrovimo temperatira yra nuo 0°C iki +40°C, o rekomenduojama iskrovimo
temperatira yra nuo 0°C iki +45°C. Maksimalus laikymo laikas prie$ pirmg naudojimg yra 2 metai nuo pagaminimo
datos.




LV - LATVIESU

1. SPECIFIKACIJAS

2. PRODUKTU SHEMA

3. KASTES SATURS

4. AREJO IERICU UZLADESANA

4.1 Bezvadu uzlade: pievienojiet Power Bank iek$&jo pusi viedtalruna aizmugurei, kas atbalsta bezvadu uzladi.
Uzlade saksies automatiski. Power Bank atbalsta magnétisko bezvadu uzladi, kas nodrosina drosu piestiprinasanu
pie talruna. Tiek atbalstita MagSafe tehnologija iPhone. Uzlades sakums tiek noradits ar oranzu LED indikatoru. Lai
partrauktu bezvadu uzladi, nospiediet barosanas pogu divas reizes.

4.2 Vadu uzlade: savienojiet USB-C kabeli ar Power Bank un ierici. Ja uzlade nesakas automatiski, nospiediet
baro3anas pogu vienu reizi. Uzlades aktivizaciju norada oranzs LED indikators.

5. ELEKTROBANKAS UZLADESANA

Sawenujlet USB C kabell ar baro3anas adapteri un Power Bank.

Piezime: il u. bas laika ak lators jauzladé vismaz reizi 6 ménesos.

6. LED INDIKATORS

6.1 Nospiediet pogu vienu reizi, lai parbauditu baterijas limeni.

6.2 Power Bank ir 5 LED indikatori. Cetri rada baterijas limeni, piektais - uzlades statusu.

Baterijas [imenis:

- 4 segmenti deg balti - 75-100%

- 3 segmenti deg balti - 50-75%

- 2 segmenti deg balti - 25-50%

- 1 segments deg balti - 10-25%
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7. PIESARDZIBAS PASAKUMI

Nemetiet, neizjauciet un neméginiet pasi remontét produktu. Neatstajiet mitra vietd vai tieSos saules staros. Sargat no atklGtas uguns un
sildiericém. Uzglabat bérniem nepieejama vietd. Nepareiza lietoSana var anulét garantiju. Testu rezultati var atSkirties atkariba no vides.
RazZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosi vai instrukciju neievérosanas de|. RaZotajs var veikt izmainas
produkta konstrukcija un Saja instrukcija.

8. UZGLABASANAS UN EKSPLUATACIJAS NOSACIJUMI

Power Bank ir jauzglaba tira, sausa un labi védinama vidé, kurd apkartéja temperatdra ir no +5°C lidz +45°C.
Ieteicama uzlades temperatira ir no 0°C Iidz +40°C, savukart ieteicama izlades temperatdra ir no 0°C Iidz +45°C.
Maksimalais uzglabasanas laiks pirms pirmas lietosanas ir 2 gadi no razosanas datuma.




EE - EESTI

1. SPETSIFIKATSIOONID

2. TOOTE SKEEM

3. KASTI SISU

4. VALISSEADMETE LADIMINE

4.1 Juhtmevaba laadimine: kinnitage Power Banki sisemine kiilg nutitelefoni tagakdiljele, mis toetab juhtmevaba
laadimist. Laadimine kaivitub automaatselt. Power Bank toetab magnetilist juhtmevaba laadimist, mis tagab kindla
kinnituse telefonile. Toetatud on MagSafe tehnoloogia iPhone'ile. Laadimise algust néitab oranz LED-indikaator.
Juhtmevaba laadimise peatamiseks vajutage toitenuppu kaks korda.

4.2 Juhtmega laadimine: Gihendage USB-C kaabel Power Banki ja seadmega. Kui laadimine ei kaivitu automaatselt,
vajutage toitenuppu iiks kord. Laadimise aktiveerimist néitab oranz LED-indikaator.

5. PANGA TAASLAADIMINE

Uhendage USB-C kaabel toiteadapteri ja Power Banki vahel.

Mirkus: pikaajalise hoiustamise korral tuleb akut laadida vdhemalt kord 6 kuu jooksul.

6. LED INDIKAATOR

6.1 Vajutage nuppu Uks kord, et kontrollida aku taset.

6.2 Power Bankil on 5 LED-indikaatorit. Neli naitavad aku taset, viies laadimisolekut.

Aku tase:

- 4 segmenti pdleb valgena - 75-100%

- 3 segmenti péleb valgena - 50-75%

- 2 segmenti pdleb valgena - 25-50%

- 1 segment pdleb valgena - 10-25%
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7. ETTEVAATUSABINOUD

Arge visake toodet, dirge votke seda lahti ega proovige seda ise parandada. Arge jitke niiskesse kohta ega otsese pdikesevalguse ktte.
Hoidke eemal lahtisest leegist ja kiitteseadmetest. Hoida lastele kéttesaamatus kohas. Ebadige kasutamine voib garantii kehtetuks
muuta. Testit {véivad séltuvalt erineda. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pahj ebadigest &

Vi juhiste eiramisest. Tootja vaib muuta toote disaini ja kdesolevat juhendit.

8. HOIUSTAMISE JA KASUTAMISE TINGIMUSED

Power Bank tuleb hoida puhtas, kuivas ja hasti ventileeritud keskkonnas, kus Umbritsev temperatuur on
vahemikus +5°C kuni +45°C. Soovitatav laadimistemperatuur on vahemikus 0°C kuni +40°C, samas kui soovitatav
tlhjenemistemperatuur on vahemikus 0°C kuni +45°C. Maksimaalne ladustamisaeg enne esimest kasutamist on 2
aastat alates tootmiskuupéevast.




Cce

EN The product complies with the technical regulations of Ukraine. EN The product meets the requirements of EU directives.
UA  BYpi6 BIANOBIAAE TeXHIUHIM pernaMeHTam Ykpaiti UA  Bypi6 BiAN0BIAa€ BUMOraM AVPeKTUS €C.

PL  Produkt jest zgodny 7 przepisami technicznymi Ukrainy. PL  Produkt spefnia wymagania dyrektyw UE.

€z Vjrobek odpovid technickym predpistim Ukrajiny. €z Vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU.

SK  Vyrobok je v stilade s technickymi predpismi Ukrajiny. SK  Vjrobok spifia poziadavky smernic EU.

ST Izdelek je v skladu s tehni¢nimi predpisi Ukrajine. SI Izdelek izpolnjuje zahteve EU direktiv.

HU A termék megfelel Ukrajna miiszaki elirasainak. HU A termék megfelel az EU direktivak kovetelményeinek.
RO Produsul respecta reglementarile tehnice ale Ucrainei RO Produsul indeplineste cerintele directivelor UE

BG [POAYKTHT OTT0BAPA Ha TeXHUMECKUTE Pasnopentit Ha Ykpaiia BG MPOQYKTLT OTT0BAPA Ha M3NCKBAHIATA Ha AMPEKTUBHTE Ha EC.
GR TO P0GV OUJOPORVETaL e TOUG TEXVIKOUG Kavoapoi TN Oukpaviag.  GR  To Tipoiéy Tpol TG amattiioeg Twy ofnyuty tng EE

DE  Das Produkt entspricht den technischen Vorschriften der Ukraine, DE Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien

FR Le produit est conforme aux réglementations techniques de [Ukraine. FR  Le produit répond aux exigences des directives européennes.
LT Gaminys atitinka Ukrainos techninius reglamentus. LT Gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

LV Prece atbilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem. LV Produkts atbilst ES direktivu prasibam.

EE Toode vastab Ukraina tehnilistele eeskirjadele. EE Toode vastab EL direktiivide nduetele.

(UA) BupoGHuik: MM «Annerpo-onT», Byn. Mepois Mapiynons, 106-, M. KponmeHuuskuii, Ykpaira, 25004, Ten, +38(050)5675757.

Anpeca BUpobHUumMx noTyxHocten: Ne 132, Uinioi Poya, cMT LiiHCi, M. [yHryaHb, nposiHuia MyaHayH, Kutai

TepmiH 36epiraHHs Ao NoYaTKy ekcnnyaTauii - 2 POKW Bif AaTh BUrOTOB/EHHS.

(PL) Importer: Allegro Opt Sp. z 0.0, ul. Mierzeja Wislana 11, 30-732 Krakéw, Polska. Wyprodukowano w Chinach. The maximum storage period
before first use is 2 years from the manufacturing date.

Producer/Producent: Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia, Kropyvnytskyi, 25004, Ukraine. Made in China




EN Environmental protection.It is forbidden to dispose of the product together
with general waste. A used or damaged product should be disposed of in
accordance with the Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Contact your local recycling organization for more details.

UA OxopoHa [& ] BUpI6
Pa30M i3 3aranbHIMI BIAX0AaM Y. BUKODUCTaHWTE 360 NOLWKOKeHWT: BUpI6
€A yTWNisyBaTH BIANOBIAHO A0 HOpM [lpeKTUBM Lono BianpausosaHoro
ENeKTpr4HOIO i ENeXTpOHHOro 0bnagHarkst (BEEQ). 3a 6inbL AeTansHoo
HGOPMaLLiEl0 3BEPHITLCA 10 BALLOT perioHansHo oprakizalii 3 nepepobky,

PL Ochrona érodowiska. Zabrania sie wyrzucania produktu razem z odpadami
komunalnymi. Zuzyte lub uszkodzone baterie nalezy utylizowa zgodnie 2
dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalna organizacja zajmujaca sie
recyklingiem.
€z Ochrana ivotniho prostredi. Je zakazano likvidovat vjrobek spolecné s
béznym adpadem. Pouzité nebo poskozené baterie by mély byt zlikvidovény v
souladu se smérnici o odpadu z elektrickjich a elektronickych zafizen (WEEE).
Dalii podrobnosti vim poskytne mistni recyklaéni organizace.

SK Ochrana Zivotného prostredia. Je zakézané likvidovat vyrobok spolu s
benym odpadom. PouZité alebo poskodené batérie by sa mali likvidovat v
stilade so smernicou o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).
Dalsie podrobnosti vam poskytne miestna recyklaéna organizacia,

SI Varstvo okolja. Izdelek je prepovedano odlagati skupaj z obicajnimi
odpadi. RabUene ali poékcdovane baterije je treba odstraniti vskladu z
Direktivo o odpadni elektrini in elektronski opremi (WEEE). Za ve¢ podrobnosti
se obrnite na lokalno organizacijo za recikliranje.

HU Kornyezetvédelem. Tilos a terméket az altaldnos hulladékkal egytitt
artalmatlanitani. A hasznalt vagy sériilt akkumulatorokat az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 irényelv (WEEE) szerint kell
artalmatlanitani. Tovabbi részletekért forduljon a helyi Gjrahasznosité szervezethez.

RO Protectia mediului. Este interzis3 aruncarea produsuluiimpreund 39
cu deseurile generale, Bateriile uzate sau deteriorate trebuie eliminate

in conformitate cu Directiva privind deseurile de echipamente elecrice si
electronice (DEEE). Va rugam sa contactati organizatia locald de reciclare pentru
mai multe informafii

BG Ona3saHe Ha OKoNHaTa Cpefia. 3a6paHeHo e M3XBbPAAHETO Ha NPOAYKTa
33€[1HO C BUTOBMTE OTNAbUYL. V13M0/1383HATE WK NIOBPEAEHN BaTepui Tps6Ba
1 Ce U3XBLP/IAT B CbOTBETCTBME C [MPeKTMBaTa 3a OTNAbLI OT eNleKTPUHecko
1 eNeKTpOHHO 06opynBaHe (WEEE). CBbpeTe ce C MeCTHaTa opraHu3auus 3a
PpeLuKknpaHe 3a NoBeye NoApoGHOCTM

GR Tnv Ttpootacia tou epBaMovtog, Arayopevetal n andppupr tou
TPOIGVTOC i HE Ta yevikd anoBATa. OL XPNOLLOTIOUUEVEG | KATEGTPAIHEVES
unatapie 6a npéns\ va aroppirovay oUpdwva pe mv Oénvxu yata
Anophia pLkol Kat (AHHE). E1 pe
TOV TOTIKS Opyaviopd yia

DE Umweltschutz. Es ist verboten, das Produkt zusammen mit dem Restmdill
2u entsorgen. Verbrauchte oder beschadigte Batterien sollten gema® der
Richtlinie tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) entsorgt werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Inrer ortlichen Recyclingorganisation
FR Protection environnementale. I est interdit de jeter le produit avec

les déchets généraux. Les batteries usagées ou endommagées doivent

étre éliminées conformément a la directive sur les déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Contactez votre organisation de recyclage
locale pour plus de détails

LT Aplinkos apsauga. Produkta imesti kartu su bendromis atliekomis
draudziama. Panaudotos arba sugadintos baterijos turi bati ismestos pagal
Elektros i elektroninés jrangos atlieky (EE[A) direkiyva. Norédami gauti daugiau
informacilos, susisiekite su vietine perdirbimo organizacia.

LV Vides aizsardziba. Produktu aizliegts izmest kopa ar visparéjiem
atkritumiem. Izlietotas vai bojatas baterijas ir jaiznicina saskana ar Direktivu

par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Lai fegaitu sikaku
informaciju, sazinieties ar vietgjo parstrades organizaciju

EE Keskkonnakaitse. Toodet on keelatud utiliseerida koos iildjaatmetega
Kasutatud voi kahjustatud akud tuleb utiliseerida vastavalt elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) direkilvile. Lisateabe saamiseks vétke
Ghendust kohaliku taaskasumsorgamsatswoomga
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www.videx.ua
www.videx.com.pl



